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GENEL ŞARTLAR VE KOŞULLAR 

TİCARİ MÜŞTERİLERİN İŞLERİ İÇİN 

 
I. Genel 

 Niterra EMEA GmbH’nin 1. işinin (bundan sonar “Niterra” 
olarak atıfta bulunulacaktır) bu Genel Şartlar ve Koşulları, 
ticari müşterilerle olan tüm sözleşmelerin entegre ayrılmaz 
bir parçasını oluşturur. Önceki cümlede geçen ticari 
müşteriler, kamu hukukuna bağlı girişimciler (Unternehmer) 
(Alman Medeni Kanununu 14cü Bölümü (Buergerliches 
Gesetzbuch – BGB) ve kamu hukukuna bağlı özel fonlar 
anlamındadır. 

 İşin Genel Şart ve Koşulları, bilhassa taşınır malların 
(“mallar”) satış ve/veya teslimatı ile ilgili sözleşmelere 
uygulanır. Aksi üzerinde anlaşılmadığı sürece, işin Genel 
Şart ve Koşulları aynı zamanda müşterinin sipariş verdiği 
anda yapılan değişikliklere uygulanır veya ne olursa olsun, 
müşteriye yazılı olarak (metin şeklinde) en son iletildiği 
şekilde, gelecekteki aynı tip sözleşmeler için ana sözleşme 
olarak uygulanır ve böylece Niterra’nin her bir durumda 
bunlara tekrar atıfta bulunması gerekmez. 

  İşin bu Genel Şart ve Koşulları münhasıran uygulanır. 
Müşterinin işinin herhangi bir genel şart ve koşulu, İşin bu 
Genel Şart ve Koşullarıyla çelişir veya sapma gösterirse, 
Niterra bunu ancak, uygulanmalarına açıkça rıza 
göstermişse Kabul eder. Bu rıza gereksinimi her durumda 
uygulanır, örneğin müşterinin işinin bu tip genel şart ve 
koşullardan haberdar olsa da, Niterra’nin müşteriye teslimatı 
sınırlama olmaksızın yapması. 

 Müşteri tarafından sözleşme ile ilgili (örneğin bir zaman sınırı 
koymak, kusurları bildirmek, sözleşmeyi feshetmek veya 
alım fiyatını düşürmek) olarak yapılan veya verilen herhangi 
bir hukuki bağlantılı beyan veya tebligat yazılı olarak 
yapılacak veya verilecektir, örneğin yazılı şekilde el yazısı 
imza ile birlikte (Schriftform) veya böyle bir imza olmadan 
(metin şeklinde) (örneğin mektupla, e-posta, faks). Bilhassa, 
beyan yapan tarafın yetkisi ile ilgili şüpheli bir durumda, 
herhangi bir yasal form gereksinimi veya diğer kanıt, burada 
etkilenmeyecektir. 

 Yasal hükümlerin uygulanmasıyla ilgili herhangi bir bilgi 
yalnızca açıklığa kavuşturma amacını taşır. Böylece yasal 
hükümler, işin bu Genel Şart ve Koşulları içinde doğrudan 
değiştirilmedikçe veya dışarda bırakılmadıkça, bu tip 
açıklamalar olmadan da uygulanır. 

II. Sözleşmenin Bitimi 
 Niterra teklifleri değişikliğe tabidir ve bağlayıcı değildir. Bu, 

Niterra’nın müşteriye kataloglar, teknik dokümantasyon veya 
diğer ürün özellikleri veya dokümanlar sağladığı durumlar 
için de geçerlidir. 

 Görüntüler, tanımlamalar, ölçümler ve diğer teknik veriler ve 
Deutsche Institut für Normung (DIN), Standardizasyon için 
Uluslararası Kuruluş (ISO), Otomotiv Mühendisleri Birliği 
(SAE) gibi atıfta bulunulan standartlar veya diğer standartlar 
ve modeller gibi yazılı malzemeler ( örneğin fiyat listeleri, 

broşürler ve kataloglar) veya maliyet tahminleri veya 
elektronik veri taşıyıcıları veya web siteleri ve Niterra 
dokümantasyonlarında bulunan, teklifleriyle ilgili bilgiler, 
yazılı olarak bağlayıcı olduğu belirtilmedikçe, yalnızca 
yaklaşıktır. 

 Müşterinin mallar için siparişi, bağlayıcı bir sözleşme teklifi 
sayılacaktır. Bir teslimat sözleşmesi, sipariş ancak yazılı 
olarak teyit edilince ve en geç malların sevk edildiğinde 
akdedilmiş olur. Siparişte aksi belirtilmedikçe, sözleşme 
teklifinin Niterra’nin eline geçmesinden sonra 30gün içinde 
Niterra’nin bunu Kabul etme hakkı bulunur. 

 Uzaktan veri iletimi ile iletim, yazılı format (Schriftform- yazılı 
metin) sayılacaktır. 

III. Fiyatlar 
 Malların sevkiyatının, performans (Versendungskauf; bölüm 

V) yerinden başka bir yere yapılacağı mal satışı durumunda, 
depodan nakliye masrafları ve müşteri tarafından talep 
edilen herhangi bir nakliye sigortasının masrafları müşteriye 
ait olacaktır. Tüm gümrük harçları, vergileri ve diğer kamu 
resim ve vergileri müşteri tarafından ödenecektir. 

 Eğer teslimat süresi dört aydan fazlaysa, Niterra’nin artan 
maliyetlerine (örneğin hammadde fiyatlarında, işçilik 
maliyetlerinde, gümrük harçları, vergilerinde vb. artışlar) 
bağlı olarak üzerinde anlaşılan fiyatı arttırma hakkı saklıdır. 
Eğer fiyat %5’ten fazla artarsa, müşterinin sözleşmeyi 
feshetme hakkı bulunur ve böyle bir fesih için bildirim, fiyat 
artışları ile ilgili bilgiyi aldıktan sonra bir hafta içinde yazılı 
olarak verilmelidir. 

 Aksi üzerinde anlaşılmamışsa, anlaşılan satın alma fiyatı, 
fatura tarihinden sonra 30 takvim günü içinde muaccel olur. 
Ancak Niterra, süregelen bir iş ilişkisi içine olsa bile, peşinat 
karşılığ tam veya kısmi teslimat yapmaya her zaman 
yetkilidir. Niterra böyle bir hükmü en geç siparişi teyit 
ederken beyan edecektir. Tüm ödeme metotları için 
Niterra’nın müşterinin borcu olan miktarı silme zamanı, 
ödemenin alınma tarihi olacaktır. 

 Alt bölüm 3’te belirtilen 4. ödeme süresinin dolmasından 
sonra müşteri temerrüt durumuna düşecektir. Ödemenin 
geciktiği süre içinde satın alma fiyatı üzerinde gecikme faizi, 
uygulanabilir yasal oran miktarına göre ödenecektir. Böyle 
bir borç ödememe durumunda Niterra’nın daha fazla zarar 
ileri sürme hakkı bulunur. Tüccarlarla (Kaufleuten) 
alışverişte, 
Niterra’nın ticari temerrüt faizini (Alman Ticaret Kanunu 
Bölüm 353 (Handelsgesetzbuch – HGB)) talep etme hakkı 
etkilenmeyecektir. 

 Müşterinin mahsup etme veya elde tutma hakkı, nihai bir 
mahkeme kararının tasdiki veya itiraz edilmemesi 
durumunda mevcuttur. Eğer teslim edilen mallar kusurluysa, 
müşterinin olumsuz hakları burada etkilenmeyecektir. 
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 Eğer kontratın yapılmasından sonra, Niterra’nın satın alma 
fiyatı üzerindeki hak sahipliğinin, müşterinin yetersiz 
performans kabiliyeti sonucu riskte olduğu bariz olursa 
(örneğin, aciz usullerinin başlatılması için dilekçe sonucu 
olarak), Niterra’nın sözleşmeyi, performansı reddetme ile 
ilgili yasal hükümlere dayanarak ve uygulanabilirse bir aman 
sınırı belirleyerek (Alman Medeni Kanunu, Bölüm 321) 
feshetme yetkisi bulunur. Eğer sözleşme belirli bir özgün 
kalemin imalatı içinse (tek bir parça imalatı), Niterra 
sözleşmeyi hemen feshedebilir: Bir zaman sınırının 
vazgeçilmezliği ile ilgili yasal hükümler, 
etkilenmeyecektir. 

IV. Teslimat, temerrüt; riskin aktarılması 
 Teslimat süresi üzerinde tek tek anlaşılacak veya sipariş 

Kabul edildiği zaman Niterra tarafından beyan edilecektir. 
 Eğer Niterra, sorumlu olmadığı (performansın mevcut 

olmaması) bağlayıcı teslimat sürelerini herhangi bir nedenle 
karşılayamazsa, Niterra müşteriyi bu konuda hemen 
bilgilendirecek ve aynı zamanda beklenen yeni teslimat 
süresini iletecektir. Eğer yeni teslimat süresinde de 
performans mevcut bulunmamaya devam ederse, Niterra 
sözleşmeyi tamamen veya kısmen feshetmeye yetkilidir: 
müşteri tarafından yapılmış olan herhangi bir ödeme Niterra 
tarafından gecikmeksizin geri ödenecektir. Bu hüküm ile ilgili 
olarak performansın mevcut olmaması bilhassa şunları içerir; 
Niterra’nın tedarikçilerinin Niterra’ya teslimatları zamanında 
yapmamaları ancak bu, Niterra’nın beklenen siparişleri 
kapsaması için eşdeğerli işlem yapmış olmasına bağlıdır, ne 
Niterra ne de Niterra’nın tedarikçisi kusurludur veya Niterra 
belirli münferit bir durumda Niterra’nın tedarik etmesi 
gerekmez. 

 Niterra’nın teslimatta temerrüde düşme durumu yasal 
hükümlertarafından yönetilir. Ancak, her durumda müşterinin 
önce bir hatırlatma göndermesi gerekir. 

 Teslimat, aynı zamanda performans yeri olan depoda, 
depoda teslim olarak yapılacaktır ve eğer varsa, gelecek 
performanslar da. Eğer müşteri talep ederse, masraflar 
müşteriye ait olmak üzere (Versendungskauf) mallar farklı bir 
yere sevk edilecektir. Aksi üzerinde anlaşılmamışsa, Niterra 
sevkiyat tipini (nakliye firması, nakliye rotası ve paketleme 
dahil) belirlemeye yetkilidir. 

 Ürünlerin rastlantısal kayıp veya rastlantısal bozulma riski, 
en geç teslimatla birlikte müşteriye geçer. Ancak, 
performans yerinden başka bir yere sevkiyatı içeren bir satış 
durumunda, ürünlerin rastlantısal kayıp veya rastlantısal 
bozulma riski ve gecikme riski, mallar nakliye acentesine, 
taşıyıcıya veya sevkiyatı yapacak diğer kişi ve varlıklara 
verilince, aktarılmış olur. Kabul üzerinde anlaşıldığı zaman, 
böyle bir kabul, riskin geçirilmesinde yetkili olacaktır. İş ve 
hizmet (Werkvertrag) sözleşmeleri için uygulanabilir yasal 
hükümler de, tüm diğer açılardan üzerinde anlaşılmış kabule 
göre uygulanacaktır. Müşterinin teslimatı kabul etmede 
herhangi bir temerrüdü, teslimat veya kabul eşit sayılacaktır. 

 Eğer müşteri teslimatı almakta temerrüde düşerse veya 
müşteri işbirliği yapmazsa veya müşterinin sorumlu olduğu 
herhangi bir nedenle Niterra’nın teslimatı gecikirse, Niterra, 
bunun neticesi olarak herhangi bir zararın, ilave masraflar 
dahil (örneğin depolama maliyetleri) tazmin edilmesini talep 
etmeye yetkilidir. 

 Bu işin Genel Şart ve Koşullarının VIII. bölümüne göre 
müşterinin hakları ve Niterra’nın yasal hakları, bilhassa 

Niterra’nın artık, performans göstermesi gerekmediği zaman 
(performans ve/veya bir sonraki performansın imkansız 
olması veya makul olmaması) , etkilenmeyecektir. 

V. Mülkiyet hakkının muhafazası 
 Satış sözleşmesi altında Niterra’nın tüm mevcut ve gelecek 

talepleri karşılanana ve süregelen iş ilişkisi (teminatlı 
talepler) tamamen tamamlanana kadar Niterra malların 
mülkiyetini kendine tutar. 

 Tüm teminatlı talepler tamamlanana kadar, mülkiyetleri 
muhafazaya tabi mallar rehin edilemez veya güvenlik 
itibarıyla herhangi bir üçüncü tarafa transfer edilemez. Eğer 
aciz usullerinin başlatılması için dilekçe verilmişse veya 
Niterra’ya ait (örneğin ekte) mallara üçüncü bir tarafça erişim 
durumunda ise, müşteri gereksiz gecikme olmadan Niterra’yı 
yazılı olarak haberdar edecektir. 

 Müşterinin sözleşmeye uygun hareket etmemesi 
durumunda, bilhassa vadesi gelen satın alma fiyatını 
ödememe, Niterra yasal hükümlere göre sözleşmeyi 
feshetmeye ve/veya mülkiyetin muhafazasına bağlı olarak 
malların iade edilmesini talep etmeye yetkilidir. Malların iade 
edilmesini talep etmek feshi ima etmez. Niterra’nın yetkili 
olduğu yalnızca malların iadesi ve sözleşmeyi feshetme 
hakkını saklı tutmaktır. Eğer vadesi gelen satın alma fiyatını 
müşteri ödemezse, Niterra bu hakları ancak müşteriye 
ödeme yapması için makul bir süre tayin edemezse veya 
böyle bir zaman süresi yasal hükümlere göre gereksizse, 
ileri sürebilir. 

 Müşteri, işin normal sürecinde, mülkiyeti muhafaza edilen 
malları yeniden satmaya ve/veya daha fazla işlemeye, 
aşağıdaki alt bölüm (c )’e göre iptale tabi olarak yetkilidir. Bu 
durumda, takip eden ilave hükümler uygulanır: 

a. Mülkiyetin muhafazası, Niterra’nın mallarının 
işlenmesi, karıştırılması veya birleştirilmesi ile 
yaratılan yeni ürünleri, tüm değerleriyle kapsar ve 
Niterra imalatçısı sayılır. Üçüncü tarafın mallarıyla 
işleme, karıştırma veya birleştirme durumunda böyle 
bir üçüncü tarafın mülkiyet hakkı devam eder ve 
Niterra işlenen, karıştırılan veya birleştirilen malların 
fatura değerlerinin oranında ortak mülkiyet edinir. 
Tüm diğer yönlerden, yaratılan ürün, mülkiyetin 
muhafazasına tabi mallar gibi aynı kural ve 
hükümlere tabidir. 

b. Müşteri, güvenlik itibarıyla burada, yaratılan malların 
veya ürünün tamamen veya önceki paragrafa uygun 
olarak Niterra’nın ortak mülkiyet payına göre tekrar 
satışı neticesi ortaya çıkan, üçüncü taraflara karşı 
tüm talepleri Niterra’a devreder. Niterra devri kabul 
eder. Alt bölüm 2’de atıfta bulunulan müşteri 
yükümlülükleri, devredilen taleplere de uygulanır. 

c. Müşteri, Niterra’ya ilave olarak talebi tahsil etmeye 
yetkilidir. Müşteri, Niterra’ya karşı müşterinin ödeme 
yükümlülüklerini yerine getirdiği, müşterinin 
performans kabiliyet eksikliği bulunmadığı sürece 
Niterra talebi tahsil etmemeyi üstlenir ve Niterra alt 
bölüm 3 dahilindeki haklarından herhangi birini 
kullanarak mülkiyeti muhafazayı ileri sürmez. Ancak 
bu durumda Niterra müşteriden, devredilen talepleri 
ve ilgili borçluları Niterra’ya ifşa etmesini, tahsil için 
gerekli tüm bilgileri sağlamasını, ilgili 
dokümantasyonu teslim etmesini ve devir ile ilgili 
olarak borçluları (üçüncü taraflar) bilgilendirmesini 
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talep edebilir. Bu durumda Niterra, mülkiyetin 
muhafazasına tabi malların müşteri tarafından tekrar 
satılması ve daha ileri şekilde işlenmesi 
yetkilendirmesini iptal etmeye yetkilidir. 

d. Eğer elde edilebilir teminatın değeri, Niterra 
taleplerinin miktarından %10’dan daha fazla ise 
Niterra istediği teminatı müşterinin talebi üzerine 
serbest bırakacaktır. 

 Eğer gideceği yer yurt dışındaysa ve mülkiyetin 
muhafazasının herhangi bir etkisi yoksa veya istenildiği 
kadar etkisi yoksa, talep üzerine müşteri, etkisi açısından 
mümkün olduğu kadar mülkiyetin muhafazasına eş değerde 
bir teminat sağlamak için işbirliği yapmalıdır. 

VI. Kusur durumunda müşterinin hakları 
 Maddi kusur veya mülkiyet kusurları (yanlış kalemlerin 

teslimatı veya yetersiz miktarlar ve uygunsuz montaj veya 
kusurlu montaj talimatları dahil) durumunda müşterinin 
hakları, aşağıda aksi belirtilmedikçe yasal hükümler 
çerçevesinde ele alınacaktır. İşlenmemiş malların nihai 
teslimatı durumunda uygulanacak olan kanunun özel 
hükümleri, müşteri malları daha fazla işlemiş (Alman Medeni 
Kanunu, Bölüm 478’e göre tedarikçinin başvuru yolu) olsa 
bile etkilenmeyecektir. Alman Medeni Kanunu, Bölüm 
445a’ya göre satıcının başvuru yolu da etkilenmeyecektir. 
Eğer kusurlu mallar müşteri veya başka bir girişimci 
tarafından daha fazla işlenmişse, örneğin başka bir ürüne 
dahil edilmesi gibi, tedarikçi başvuru yoluna dayanan talepler 
hariç tutulmuştur. 

 Niterra’nın kusurlar ile ilgili sorumluluğu, malların kalitesi ile 
ilgili olarak taraflar arasındaki anlaşmaya dayanır. Bir 
sözleşmenin kapsadığı veya Niterra tarafından yayınlanan 
(özellikle kataloglar içinde veya Niterra’nın web sitesinde) 
tüm ürün özelliklerinin, malların kalitesi ilgili olarak bir 
anlaşmayı oluşturduğu kabul edilecektir. 

 Üzerinde anlaşılmış olan belirli bir kalitenin olmadığı 
durumda, bir kusurun mevcut olup olmadığı, yasal kurala 
(Alman Medeni Kanunu, Bölüm 434(1) 2. ve 3. cümleler) 
göre tespit edilecektir. Ancak Niterra, üçüncü taraflar 
tarafından yapılan umuma açık beyanlar için sorumluluk 
kabul etmez. 

 Kusurların mevcudiyeti durumunda müşterinin hakları, 
müşterinin malları muayene etmek ve kusurları bildirmekle. 
(Alman Medeni Kanunu Bölümler 377.381) ilgili yasal 
yükümlülüklere uymuş olduğu şartına bağlıdır. Eğer 
muayene sırasında veya ondan sonra herhangi bir zamanda 
bir kusur bulunursa, Niterra’ya yazılı olarak, gereksiz vakit 
geçirmeden bildirimde bulunulacaktır. Eğer müşteri malları 
uygun şekilde muayene etmez ve/veya kusurları bildirmezse, 
bildirilmeyen veya zamanında bildirilmeyen veya uygun 
şekilde bildirimi yapılmayan kusurlarla ilgili olarak Niterra’nın 
sorumluluğu, yasal hükümlere göre hariç tutulur. 

 Eğer teslim edilen kalem kusurluysa, Niterra performansı 
sağlamak için önce kusuru giderme (tamir) yoluna gidebilir 
veya kusuru bulunmayan başka bir kalemi teslim eder 
(değiştirme teslimatı). Yasal gereksinimlerin karşılandığı 
durumlarda Niterra’nın sonraki performansı reddetme hakkı 
etkilenmeyecektir. 

 Müşterinin vadesi gelen satın alma fiyatını ödemesine bağlı 
olarak Niterra, sonraki performansları gerçekleştirmeye 
yetkilidir. Ancak müşteri, kusur ile ilgili olarak satın alma 
fiyatının uygun bir kısmını tutmaya yetkilidir. 

 Müşteri Niterra’ya, sonra yerine getirmesi gerekli 
performansı için gereken zaman ve fırsatı verecektir ve 
bilhassa şikayet edilen kalemin incelenmesi için teslimi gibi. 
Değiştirme teslimatı durumunda müşteri, yasal hükümlere 
göre kusurlu kalemi Niterra’ya iade edecektir. 

 Eğer bir kusur gerçekten mevcutsa, inceleme ve sonraki 
performans için gerekli, bilhassa nakliye maliyetleri, yol 
kullanım ücretleri, işçilik ve malzeme maliyetleri ve 
uygulanabilirse, sökme ve kurma, yasal hükümlere göre 
Niterra tarafından ödenecek veya geri ödemesi yapılacaktır. 
Aksi takdirde, kusurların (özellikle inceleme ve nakliye 
maliyetleri) giderilmesi için dayanaksız talep nedeniyle 
üstlenilen maliyetleri, kusurlu olmadığının müşteri tarafından 
tespit edilmesi imkansız olmadıkça, Niterra müşteriden talep 
edebilir. 

 Eğer sonraki performans başarısız olmuşsa veya müşteri 
tarafından sonraki performans için belirlenecek olan mühlet 
başarı olmadan dolmuşsa veya böyle bir süre yasal 
hükümlere göre gereksizse, müşteri satış sözleşmesini 
feshedebilir veya satın alma fiyatını düşürebilir. Ancak, kusur 
önemsizse, müşteri sözleşmeyi feshetmeye yetkili değildir. 

 Kusurların bulunduğu durumda müşteri, zararları veya 
sonuçsuz masrafların geri ödenmesini talep etmeye, 
yalnızca bölüm VIII’e göre yetkilidir; aksi durumda bu tür 
talepler hariç tutulur. 

VII. Ürün sorumluluğu 
 Eğer mümkünse ve makul olarak kabul edilirse, bir zarar 

durumunda alıcının kimliğini belirlemek amacıyla müşteriden 
ileriye dönük satışların kayıtlarını tutması istenir. Eğer 
mümkünse ve uygunsa, müşterinin kendi müşterisine, 
tekabül eden bir harcı empoze etmesi zorunludur. 

 Ürün sorumluluğuna bağlı olarak yapılan herhangi bir talebi 
2.savunmada müşteri Niterra’ya makul şekilde yardımcı 
olacaktır. 

 Ürünlerle ilgili olarak tüm talepler veya diğer olağanüstü 
3.durumları müşteri Niterra’ya gereksiz gecikme olmadan 
bildirecektir.  

VIII. Diğer sorumluluk 
 İşin Genel Şart ve Koşullarında ve aşağıda belirlenen 

1.hükümlerde aksi belirtilmedikçe, sözleşme ihlalleri ve 
sözleşme dışı görevler için Niterra ilgili yasal hükümlere göre 
sorumludur. 

 Niyet veya ağır ihmal durumunda Niterra zararlardan –yasal 
2.gerekçe ne olursa olsun- sorumludur. Hafif ihmallerde 
Niterra yalnız aşağıdaki durumlardan sorumludur 

a. Hayat, vücut veya sağlık incinmesinden kaynaklanan 
zarar, 

b. Sözleşme ile ilgili maddi yükümlülük sonucu zarar 
(yerine getirilmesi, öncelikle sözleşmenin uygun 
performansını sağlayan ve yerine getirilmesine diğer 
tarafın genellikle güvendiği ve güvenebileceği bir 
yükümlülük); ancak bu durumda Niterra’nın 
sorumluğu, tipik olarak ortaya çıkan öngörülebilir 
zararın tazmini ile sınırlıdır. 

 Alt bölüm 2’den kaynaklanan sorumluluk sınırlamaları, yasal 
3.hükümlere göre hataları durumunda Niterra’nın sorumlu 
olduğu kişiler tarafından (ve onların lehine) yükümlülüğün 
ihlaline de uygulanır. Eğer Niterra hileli olarak kusuru 
saklamış veya malların kalitesi veya ürün Sorumluluğu 
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Kanunu altında müşterilerin talepleri için garantiyi 
varsaymışsa, bunlar uygulanmaz. 

 Kusurun içerilmediği bir yükümlülük ihlali durumunda müşteri 
4.sözleşmeyi ancak Niterra yükümlülüğün ihlalinden 
sorumluysa iptal veya feshedebilir. Müşterinin, isteğine bağlı 
olarak feshetme hakkı (bilhassa Alman Medeni Kanunu 
Bölümler 650, 648 altındaki) hariç tutulmuştur. Tüm diğer 
açılardan yasal gereksinimler ve sonuçları uygulanır. 

IX. Kısıtlama 
 Alman Medeni Kanunu Bölüm 438(1) No.3’ten 

sapılarakmaddi kusurlar veya mülkiyetin kusurlarından 
kaynaklanan talepler için genel sınırlama süresi teslimattan 
itibaren bir yıldır. Kabul üzerinde anlaşmanın olduğu 
durumda sınırlama süresi kabulden başlar. 

 Yukarıda belirtilen satış kanunu altındaki sınırlama süreleri, 
eğer bir durumda, alışılmış yasal sınırlama süresinin 
uygulanması (Alman Medeni Kanunu Bölümler 195,199) 
daha kısa bir sınırlama süresi ile sonuçlanmazsa, malların 
kusuruna dayalı zararlar için müşterinin sözleşmeye bağlı ve 
sözleşme dışı taleplerine de uygulanır. Ancak müşterinin, 
bölüm VIII (2) veya ürün Sorumluluğu Kanununa dayanan 
zarar talepleri ancak yasal kısıtlama sürelerine göre 
hükümsüz olur. 

X. Gizlilik 
 Taraflar, iş ilişkisi sonucu olarak farkına vardıkları bariz 

olmayan tüm ticari ve teknik detaylara, ticari sır olarak 
bakmayı üstlenir.  

 Çizimler, modeller, şablonlar, örnekler ve benzeri kalemler, 
yetkilendirilmemiş üçüncü taraflara sağlanmaz veya 
erişmelerine imkan verilmez. Bu kalemleri kopyalamaya 
yalnız işletim gereksinimleri ve telif hakları kanunları 
kısıtlamaları dahilinde izin verilir.  

 Taraflar, pazarlama amacıyla iş ilişkilerine ancak diğer 
tarafın yazılı rızasını aldıktan sonra atıfta bulunabilir.  

XI. Uygulanacak Kanun, Yargı Yetkisi 
 İşin, bu Genel Şart ve Koşulları ve Niterra ve müşteri 

arasındaki sözleşmeye bağlı ilişki, Almanya Federal 
Cumhuriyetinin kanunları tarafından yönetilir ve uluslararası 
yeknesak kanun, bilhassa Malların Uluslararası Satışı 
(CISG) ile ilgili Sözleşmeler üzerinde Birleşmiş Milletler 
Anlaşması hariç tutulur. 
Eğer müşteri, Alman Ticaret Kanunundaki anlama göre bir 
tüccarsa (Kaufmann), kamu hukuku altında bir tüzel kişilikse 
veya kamu hukuku altında özel bir fonsa, işimizin ana yeri 
olan Ratingen, Almanya’da bulunan mahkemeler, sözleşme 
ilişkisinden doğrudan veya dolaylı olarak doğan tüm 
uyuşmazlıklarda – uluslararası dahil – münhasır yargı 
yetkisine sahip olacaktır. Eğer müşteri, Alman Medeni 
Kanunu Bölüm 14’te tanımlandığı şekilde bir girişimciyse, 
aynısı buna göre uygulanır. Ancak Niterra her durumda 
yasal aksiyon almaya yetkilidir; işin bu Genel Şart ve 
Koşullarında veya daha üstün gelen bireysel bir anlaşma 
tarafından sağlandığı gibi, teslimat yükümlülüğü için 
performans yerinde veya müşterinin genel yargı yetkisi 
yerinde. Ağır basan yasal hükümler, bilhassa 
münhasır yargı yetkisi etkilenmeyecektir. 
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